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REFRIGERA RI;Fl ﬁ\

X Linea del Freddo

CERTIFIED MANAGEMENT SYSTEM
1ISO 9001

UE-Dichiarazione del Produttore
EU-Herstellererklarung
UE-Déclaration du Fabricant Art. 4.3
EU-Manufacturer’s Declaration

Il Costruttore Refrigera Industriale S.R.L.

The Company

La societe Via Chiavornicco, 76

Die Firma 33084 CORDENONS (PN), ITALIA

dichiara che la valvola a sfera

declares that the ball valve

déclare que la vanne a boisseau sphérique

erklart dass die Kugelabsperrventil

modello: type: model: Modell:

B(S)_V_2(3)_1A006R000_5(1;3) BV21Z006R0005 B(S)_V_2(3)_1_A(Z)_006RS10_0(5)
B(S)_V_2(3)_1A014R000_5(1;3) BV21Z014R0005 B(S)_V_2(3)_1_A(Z)_014RS10_0(5)
B(S)_V_2(3)_1A010_K(X)_0(X)_00_0(1) BV212010_X(K)_0000 B(S)_V_2(3)_1_A(Z)_010_X(K)_S100
B(S)_V_2(3)_1A038K000_0(1) BV21Z038K0000 B(S)_V_2(3)_1_A(Z)_038KS100
B(S)_V_2(3)_1AM12_K(X)_0(X)_00_0(1) BV21ZM12_X(K)_0000 B(S)_V_2(3)_1_A(Z)_M12_X(K)_S100
B(S)_V_2(3)_1A012K000_0(1) BV212012K0000 B(S)_V_2(3)_1_A(Z)_012KS100
B(S)_V_2(3)_1B016_K(X)_0(X)_00_0(1;3;4) B -
B(S)_V_2(3)_1B018_K(X)_0(X)_00_0(1;3;4) B(S)_V21A012G2K00 B(S)_V_2(3)_1A(Z)_014S1005
B(S)_V_2(3)_1B034_K(X)_0(X)_00_0(1;3;4)
B(S)_V_2(3)_1C022_K(X)_000_0(1;4) B(S)_V21B012NFMO07 BV21A010G2_X(K)_00
B(S)_V_2(3)_1D028_K(X)_000_0(1;5;6) B(S)_V21C100NFM07 BV21A038G2K00
B(S)_V_2(3)_1D118K000_0(1;5;6) B(S)_V21B015KN002 BV21AM12G2_X(K)_00

B(S)_V21B016_K(X)_N002 BV21A012G2K00
B(S)_V21B018_K(X)_N002
B(S)_V21C022_K(X)_N002

& conforme alla DIRETTIVA 2014/68/UE (attrezzature a pressione)

is in accordance with DIRECTIVE 2014/68/EU (pressure equipment)

est conforme a le DIRECTIVE 2014/68/UE (équipements sous pression)
Entspricht Druckbehaelter RICHTLINIE 2014/68/EU (Druckgeraten)

Conformity and assessment procedure followed: (ref. annex Il / annex Il - 2014/68/UE)

Refrigerant Max working Upper/Lower DN PSxDN Category Module
pressure T limits (Sphere Passage)
Fluid Group 2 140 bar +150/ - 40°C <32mm - A43 -
| *salvo diversamente indicato sulla valvola / unless otherwise indicated / & moins d'indication contraire / sofern nicht anders: .130=130bar |
pertinenti norme armonizzate utilizzate:
relevant harmonised standards used: EN 378-2; EN 9606-3; EN 17637; EN 1593; EN
normes harmonisées pertinentes appliquées: 12284; EN 13445-3; EN 14276-2

einschlagigen harmonisierten Normen:

Cordenons, 19/04/2019 Chief Operating Officer

Roberto Sabatino

REFRIGERA INDUSTRIALE SRL Societa Uninominale
Capitale Soc.: € 10.000,00 i.v.
Via Chiavornicco, 76 — 33084 Cordenons (PN) — ITALIA
Registro Imprese di PORDENONE N. Reg. Impr., C.F. e P.lva: IT01743590935
TEL: 0434 / 542266 — FAX 0434 / 542267
WEB: www.refrigera.eu — EMAIL: info@refrigera.eu



Member of CISQ Federation

{p o)
&EFR'LﬁEEF%dO Rl}H (&

CERTIFIED MANAGEMENT SYSTEM
1SO 9001

UE-Dichiarazione del Produttore
EU-Herstellererklarung
UE-Déclaration du Fabricant
EU-Manufacturer’s Declaration

Mod. A

Il Costruttore Refrigera Industriale S.R.L.
The Company

La sociéte

Via Chiavornicco, 76
Die Firma

33084 CORDENONS (PN), ITALIA

dichiara che la valvola a sfera

declares that the ball valve

déclare que la vanne a boisseau sphérique
erklart dass die Kugelabsperrventil

modello: type: model: Modell:

B(S)_V_2(3)_1D035_K(X)_000_0(1;4)
B(S)_V_2(3)_1F042_K(X)_000_0(1;4)
B(S)_V_2(3)_1F158_K(X)_000_0(1;4)

¢ conforme alla DIRETTIVA 2014/68/UE (attrezzature a pressione)

is in accordance with DIRECTIVE 2014/68/EU (pressure equipment)

est conforme a le DIRECTIVE 2014/68/UE (équipements sous pression)
Entspricht Druckbehaelter RICHTLINIE 2014/68/EU (Druckgeraten)

Conformity and assessment procedure followed: (ref. annex Il / annex IIl - 2014/68/UE)
Refrigerant Max working Upper/Lower DN PSxDN Category Module
pressure T limits (Sphere Passage)
Fluid Group 2 140 bar +150 / - 40°C 32<DN<100 - | A
[ *salvo diversamente indicato sulla valvola / unless otherwise indicated / & moins d'indication contraire / sofern nicht anders: .130=130bar |
pertinenti norme armonizzate utilizzate:
relevant harmonised standards used: EN 378-2; EN 9606-3; EN 17637; EN 1593; EN
normes harmonisées pertinentes appliquées: 12284; EN 13445-3; EN 14276-2

einschlagigen harmonisierten Normen:

Cordenons, 19/04/2019 Chief Operating Officer

Roberto Sabatino

REFRIGERA INDUSTRIALE SRL Societa Uninominale
Capitale Soc.: € 10.000,00 i.v.
Via Chiavornicco, 76 — 33084 Cordenons (PN) — ITALIA
Registro Imprese di PORDENONE N. Reg. Impr., C.F. e P.lva: IT01743590935
TEL: 0434 / 542266 — FAX 0434 / 542267
WEB: www.refrigera.eu — EMAIL: info@refrigera.eu



